
Υπόθεση C-386/96 Ρ 

Société Louis Dreyfus & Cie 

κατά 
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

«Επείγουσα βοήθεια της Κοινότητας προς τα κράτη της πρώην Σοβιετικής 

Ενώσεως — Δάνειο — Ενέγγυα πίστωση — Προσφυγή ακυρώσεως — 

Παραδεκτό — Πράξη επηρεάζουσα άμεσα τον ιδιώτη» 

Προτάσεις του γενικού εισαγγελέα Α. La Pergola της 16ης Δεκεμβρίου 1997 I-2311 

Απόφαση του Δικαστηρίου της 5ης Μαΐου 1998 I-2351 

Περίληψη της αποφάσεως 

1. Αναίρεση — Λόγοι — Παραδεκτό — Προϋποθέσεις — Προβολή επιχειρημάτων τα οποία 

προβλήθηκαν και ενώπιον τον Πρωτοδικείου —Δεν ασκεί επιρροή 

(Οργανισμός τον Δικαστηρίου ΕΚ, άρθρο 51· Κανονισμός Διαδικασίας τον Δικαστηρίον, 

άρθρο 112 § 1, στοιχ. γ') 

2. Προσφνγή ακνρώσεως — Φυσικά ή νομικά πρόσωπα — Πράξεις πον τα αφορούν άμεσα 

και ατομικά — Άμεσος επηρεασμός — Κριτήρια — Υλοποίηση δανείον χορηγονμένον 

από την Κοινότητα προς τη Σοβιετική Ένωση και τις Δημοκρατίες της — Απόφαση της 

Επιτροπής απευθυνόμενη στον δανειολήπτη και περιέχουσα άρνηση αναγνωρίσεως του 

συμφώνου, από πλευράς των εφαρμοστέων κοινοτικών διατάξεων, τροποποιήσεων επε-

νεχθεισών στις συμβάσεις που συνήφθησαν μεταξύ τον εξονσιοδοτημένον εκπροσώπον 

τον δανειολήπτη και της προμηθεύτριας επιχειρήσεως — Άμεσος επηρεασμός της επιχει

ρήσεως 

(Συνθήκη ΕΚ, άρθρο 173, εδ. 4) 
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ΠΕΡΙΛΗΨΗ — ΥΠΟΘΕΣΗ C-386/96 Ρ 

1. Όταν η αίτηση αναιρέσεως κατά απο
φάσεως του Πρωτοδικείου αναφέρει 
επακριβώς τα αμφισβητούμενα στοιχεία 
της αναιρεσιβαλλομένης αποφάσεως 
καθώς και τα νομικά επιχειρήματα επί 
των οποίων στηρίζεται συγκεκριμένα η 
αίτηση αυτή, το γεγονός ότι τα εν λόγω 
επιχειρήματα προβλήθηκαν και ενώπιον 
του Πρωτοδικείου δεν τα καθιστά απα
ράδεκτα. 

2. Ο άμεσος επηρεασμός του προσφεύγο
ντος, ως προϋπόθεση του παραδεκτού 
προσφυγής ακυρώσεως ασκουμένης από 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο κατά αποφά
σεως απευθυνομένης σε άλλο πρόσωπο, 
προϋποθέτει ότι το αμφισβητούμενο κοι
νοτικό μέτρο επηρεάζει άμεσα τη νομική 
κατάσταση του προσφεύγοντος και δεν 
αφήνει καμία εξουσία εκτιμήσεως στους 
αποδέκτες του εν λόγω μέτρου που 
είναι επιφορτισμένοι με την εφαρμογή 
του, όταν αυτή έχει καθαρά αυτόματο 
χαρακτήρα και απορρέει αποκλειστικά 
από την κοινοτική ρύθμιση χωρίς εφαρ
μογή άλλων παρεμβαλλομένων κανόνων. 
Το αυτό ισχύει όταν η δυνατότητα των 
αποδεκτών να μη δώσουν συνέχεια στην 
κοινοτική πράξη είναι καθαρά θεωρητι
κή, εφόσον δεν υφίσταται αμφιβολία ως 
προς τη βούλησή τους να συναγάγουν 
συνέπειες σύμφωνες προς την πράξη 
αυτή. 

Όσον αφορά την υλοποίηση δανείου 
χορηγηθέντος από την Κοινότητα προς 
τη Σοβιετική Ένωση και τις Δημοκρα
τίες της για την εισαγωγή γεωργικών 
προϊόντων, ειδών διατροφής και ιατρι
κού υλικού, αφορά άμεσα, υπό την 
ανωτέρω έννοια, επιχείρηση στην οποία 
ανατίθεται σύμβαση προμηθείας σιτα
ριού η απόφαση της Επιτροπής η οποία 
απευθύνεται στον οικονομικό εκπρό
σωπο της δανειολήπτριας Δημοκρατίας 
και με την οποία δεν αναγνωρίζεται το 
σύμφωνο, από πλευράς των εφαρμο
στέων κοινοτικών διατάξεων, των τρο
ποποιήσεων που επενέχθηκαν στις συμ
βάσεις που έχουν συναφθεί μεταξύ της 
προμηθεύτριας επιχειρήσεως και του 
εξουσιοδοτημένου προς τούτο εκπρο
σώπου της δανειολήπτριας Δημοκρα
τίας, στο μέτρο που η δυνατότητα του 
εξουσιοδοτημένου εκπροσώπου να 
προβεί στην εκτέλεση των συμβάσεων 
προμηθείας σύμφωνα με τους όρους 
που αμφισβήτησε η Επιτροπή και να 
παραιτηθεί έτσι από την κοινοτική χρη
ματοδότηση ήταν καθαρά θεωρητική, 
οπότε η απόφαση αυτή, την οποία 
έλαβε η Επιτροπή στο π λ α ί σ ι ο της 
ασκήσεως των αρμοδιοτήτων της, στέ
ρησε την προμηθεύτρια επιχείρηση από 
κάθε πραγματική δυνατότητα να εκτε
λέσει τη σύμβαση ή να επιτύχει την 
εξόφληση των παραδόσεων, στις οποίες 
είχε προβεί, κατά τους συμφωνημένους 
όρους. 
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